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Memorandum of Understanding between
the University of Chinese Academy of Social Sciences (UCASS)
and the University of Patras (UPatras)

ARG IR - R BN, 2RARBUMELRXHABY, REFTHFXANKXRELE, BR
R —RAEAFE, PERHSMFRAF (UTHFRL “BHA") SHBEAY (ITHEHFA “BEA”")
A B3k R LA T 2R

RAERZH-—FEOHBMATMANFATE WREDE . TF XF H2RFEFRIAENE1F,
RURARZENEAZR, RBEE. FXLHRATER,

To actively practice The Belt and Road Initiative for joint construction, the Global Development Initiative, and the
Global Civilizations Initiative, promote the exchange and mutual learning of Sino-Hellenic Civilization, build a
world-class academic platform, two parties—namely, the University of Chinese Academy of Social Sciences
(UCASS), and the University of Patras (UPatras)}—have agreed to the following:

Both parties aspire to further integrate the academic resources of UCASS and the UPatras, enhance collaboration in
disciplines such as history, philosophy, literature, and social sciences, and deepen academic exchanges, scientific
research cooperation, scholarly visits, and talent development between the institutions.

EEFZESRONA:
Organisations signing the Memorandum of Understanding
WA —: MR EAF

Organisation 1: University of Patras

F (Country) # & (Greece)
S MR I
M3 (Address) ¢E%§ﬁi,ﬁk%fi5, 26 '504
(University Campus, 26 504 Rion — Patras)
B, BTEfE

+30 2610 996605, +30 2610 997993; rectorate@upatras. gr

(Telephone, email)

E P (Website) www. upatras. gr

¥ AMKEN « RIEHHAE,
B 2 A ¥ 1§ (Contact | HLif: +30 2610 996181, L FHfif#: pkontos@upatras. gr
person details) Professor Pavlos Kontos, Department of Philosophy

Tel.: +30 2610 996181, email: pkontos@upatras.gr
= FERL2RFRAY ( “HHA")
Organisation 2: University of Chinese Academy of Social Sciences (UCASS)

F (Country # @ (China)

AEFHELRKTAH 1L F
(No.11 Changyu Street, Fangshan District, Beijing)

M2k (Address)
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BiE, BTEH +86 10 81360326

(Telephone, email) liti@ucass.edu.cn

E W (Website) https://www.ucass.edu.cn/en/index.htm

B £ A ¥ (Contact | ERZASAEAKLKA R

person details) (Dr.Li Ti, Director of International Exchange and Cooperation)

—. HREN
I. Organization Structure

BEEREER, BRI 1TH6 2R AHARNFLEER S, EMMBER=Z4FF, HZEHARE
ZECSRWERAB AR M, ARIBPEAFEREER RN, URUTHEATENFZ, AXFx
#io
The MolU will be followed by the establishment of a 6-member Committee of scholars, three from each institution,
whose main responsibilities are to provide strategic advice on the future direction, key areas, and major initiatives
within the context of the MoU as well as the specification, planning, and realization of common projects as described

below.

Z. B&

II. Objectives

1. EXFEFR. BERTE XA RS EKEXRNERA, LRXFMNME: (1) BHRAKSHFRES
FEAFAGHFETE. GHEEFRTAER AN EHRIE, RFWHE., Fiita. I, BESUFFRS
W (@) FREEHR;, () XEAFFESTRLIHF.

2. UEERRARXFTHHERAIKFERARFEAAFTIY, FFREF. #X. HEFETEURE
3. UESRABMA T ¥ L5 5 IRMAATEHN . RREFIERCEAN, HLATEFE AR L,
1. Within the context of their interdisciplinary, international, and inter-civilizational research partnership, the two
above-mentioned institutions are expected: (a) coordinate joint scientific research activities and promote academic
collaboration projects. This includes, but is not limited to, organizing thematic forums, lecture series, seminars,
workshops, roundtables, and conferences on both sides, (b) develop jointed research, (c) jointly apply for external
funding.

2. The MoU welcomes the visit of faculty members and educational administrators from both sides to the
counterpart's institutions for teaching, research, visiting scholar programs, and other exchange activities.

3. The MoU also encourages students from both sides to participate in and support the pertinent activities. The level
of study for exchange students includes undergraduate, graduate, and doctoral studies.

=, RARHE
II1. Responsibilities of the Parties
» BREWEFEEZERSHHRR.
r IRHAFOARTARBUMAFEARTFATEAITREHRE, AAFAKRTARNERNEY
REEIE,
» BATREFEIR.
» HEEELABFHTEN.
= EHARATEAWFEREXTIMELELEER,
= Select the Professors who will participate in the Committee.
= Support teaching and research staff to conduct academic visits or offer short-term courses at UCASS and the
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UPatras and be responsible for the reception and logistics support for visiting personnel.
= Commit to promoting student exchanges.
= Jointly organize scientific research activities.
*  Communicate information to all relevant Departments and Units in UCASS and the UPatras.

W, MEEE
IV. Financial Issues
» REFLFL, RARREAEFTEFHFTEAMAURFRFFFEALRANER. SAABRE
FASR AW XITRES, ZHNRHAAN SR AENFRAME, HUNERFTEEN. $RAA
A, REARBRANGEEFE, FEXRBACNEBERAHFNETF.
» RAHEARALEBEHEER, ARRFTREMNSBELRE, UXHQEHF. 2R BH. 20, X
AL AL RIE EANERHITH.
®  Depending on the availability of funds, both partners will try to cover the expenses of Chinese scholars
visiting the UPatras and the expenses of Greek scholars visiting UCASS. This will each time be subject to
an ad hoc bilateral agreement that will specify the sort of expenses to be covered, the exact academic purpose
of the visit, the persons involved, whether there will be visitors from both sides or not, etc. Student exchanges
should follow the same process.
= Both parties will use their own resources and actively seek other external funding sources to support various
activities, including teaching, academic, scientific research, conferences, cultural mutual learning, and

cultural exchange programs.

. WA, TRHEFE

V. Coordination, evaluation and review

ZESENBEALEEHUTARAR:
v AT F R REH « RITHHIT
» HBAEGRZRREAFEAFREL

AERFEEGESRENE_S5R, HHEEXRAATITAEREE.

The coordination of this MoU will be the responsibility of:
= Professor Pavlos Kontos, Department of Philosophy at the University of Patras,
= Dr.Li Ti, Director of International Exchange and Cooperation at the University of Chinese Academy of
Social Sciences (UCASS).
The work of the partnership will be evaluated and reviewed by the end of the 2™ year after the MoU is signed by
both parties.

7. FRIR
VI. Logos

EFRANGESRPHRREANEMELT, oFERA “WREAY” X “PELLRERAY (XA
R) 7 BEH, AEEXTERFR. ], TEIUMR, ARELEREGFEHE.
Any use of the names “University of Patras” or “University of Chinese Academy of Social Sciences (UCASS),”
including any of its constituent schools, departments, programmes or logos, relating in any way to the activities

described in this MoU, shall be subject to prior written approval.

+. pRER
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VILI. Intellectual Property
RAEZEXBH XS ERTHAAG AR ETERERAE (NHEXN—F) , X—FF
REERELRERTROEHEANBRER, AZEATXANESE (HEE SAER (KM LR/
HEBITRA AR,
MHEZEREEREEANHGHEKALERAAFLN B RFRNEE, AR A7 ELHEH T ER
Hy 5 X R A
All intellectual property rights embodied in documents or related to information exchanged between the two Parties
belongs to their original owner (Party) and extend to all kinds of intellectual property in which the above information
may be incorporated, upon legislation (national) or (European) framework and/or modifications of the Parties.
The management of intellectual property rights developed by partnerships within the framework of this memorandum
of cooperation, determined between the Parties through mutual consultation and separate written agreements as the
case may be.

N, REFHK
VIII. Confidentiality

RARABTCEAERRERANEMGEFTHEEAANEREAGR. WREA—FHFERF—F
HELAARNEFRTANER, WRFEEITHERE BN
The Parties agree that there is no intention to disclose confidential or proprietary information in any collaboration
under this MoU. If either Party wishes to disclose to the other Party any information it considers confidential or
proprietary, then the Parties shall enter into a written non-disclosure agreement.

. MAKE
IX. Personal Data

RANTRFERANABERENEES, FARABGEENTHLE, Ak, RAEFMALKE
AABEEARN, FEHAANRA, AE. ATHET (MAKERPED) [F 679/2016 T 46 (HH) ]
(R EARKFEMAGEFEFE), URFERAALZMIARBEAENY . IEEAESREHE,
BFZEOIH X EHAT K.
The Parties recognize the importance of protecting personnel data character of natural persons, their lawful and
correct processing. In that meaning, the parties comply with the basic principles of personal data processing, respect
the rights of natural persons, agree, acknowledge and implement the Personal Data Protection Act, [Regulation
679/2016 (EU)] as well as the Personal Information Protection Law of the People's Republic of China for the
protection of natural persons against of the processing of personal data. The obligation to comply with the Regulation
will remain in force even after the expiry of this Memorandum.

. EFWR

X. Miscellaneous

1. AP F XPELRE, RAEFEFT 4,

2. AR ARAALSE. WREA—FFELLEDN, LFAEHPXEBWNED 60 RAUFEH A B85 —
. IHEEARTHEHNFEEATELE R, WREA—FHTEREARL LB, BREBHEKRE
£,

3. EMWARAN, EFTUEBINH -—BEXBEABNAE.

1. This agreement is written in Chinese and English. Each of the two parties shall hold one copy.

2. The validity period of this agreement is five years. If any of the parties wishes to terminate the agreement must
notify the other parties in writing at least 60 days before the termination date. All ongoing activities shall continue
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until the end of the project. If neither party requests any amendments or termination of the agreement, it shall be

automatically extended for five years.
3. During the validity period of the agreement, the parties may modify the content of the agreement based on

unanimous written consent through consultation.

FEALARFRAFARET HEEAZEARET
Signed for and on behalf of the Signed for and on behalf of the
University of Chinese Academy of Social Sciences University of Patras
NN CBoiD
e T
&K Pres:del;t‘ 25 ,j ' K Rector
#H#®% Prof Zhéng Zﬁen’é’v@‘en %“g\ T EH AT AR TSR Prof Christos Bouras
H f@?] Date LoZC ‘} 28 3 F £ Date 01/03/2025
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